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菲律賓手記：在異鄉播種中文的日子
怡省毓僑中學  孫麗康

書法——奮鬥
崇德學校  許伊倩   

（指導教師：吳秀秀）

我眼中的中國文化符號——茶
僑中學院總校   施雅琳

【根：茶香初識】
小時候，我在中國福建讀書，後來隨父

母移居菲律賓馬尼拉。在這個熱帶國度，我

很慶倖在我的學校裏依舊能有機會接觸到中

華文化。但實踐的經歷卻很少，直到那個夏

天——我有幸參加了福建漳州舉辦的華裔青

少年夏令營，第一次真正認識了茶道這門古

老的藝術。

那是一個陽光明媚的清晨，我們來到雲

霧繚繞的茶園，學習採茶的要領。“一芽兩

葉是最佳標準，”一位老師示範著，“要用

指尖輕輕掐斷，不能扯。”

我學著老師的樣子將嫩綠的茶芽放入竹

簍，陽光透過晨霧灑在茶樹上，露珠折射出

晶瑩的光芒。

體驗了採茶之後，又觀摩了制茶過程，

但最讓我震撼的還是隨後的茶道課。夏令營

的教室裏，老師輕輕將一撮茶葉放入茶壺

中，注入熱水的那一刻，一股清幽高雅的香

氣立即在教室裏彌漫開來。

看著蜷曲的茶葉在熱水中緩緩舒展，像

跳著優雅舞蹈的精靈，我不由得看入了神。

“想試試嗎？”老師溫柔的聲音讓我回

過神來。我小心翼翼地接過茶壺，學著老師

的樣子注水。

雖然動作笨拙，但看著茶葉在水中起

舞，我想：這或許才是真正的文化傳承——

不是書本上冰冷的文字，而是手把手的傳

授，更是多個感官的直接體驗。

“茶道講究的是心靜，”老師輕聲說

道，“就像這茶葉，只有靜下心來，才能品

出它的真正的韻味。”閉營表演那天，我專

注地完成茶道的每一個動作。當茶香在會場

飄散，看到台下營員們陶醉的神情，我好像

明白了：茶，就是最生動的中國文化符號。

它不需要翻譯，就能讓不同文化背景的人感

受到中華文明的魅力。

【翼：茶香遠揚】
回到菲律賓馬尼拉後，我迫不及待地想

要分享這份喜悅。當領隊老師邀請我在活動

上表演茶道時，我既興奮又忐忑——在菲律

賓這個熱帶國度，會有人喜歡我所表演的中

國茶文化嗎？

表演當天，一個意外讓我措手不及。在

表演之前我才發現老師精心準備的茶具裏少

了茶巾。其實茶巾也可以用紙巾代替，可是

我總覺得少了些什麼。正當我思索時，媽媽

遞來她那繡著茉莉花的絲巾：“用這個吧，

中國的茶配上菲律賓的絲巾，不是很有意義

嗎？”

表演開始，我全神貫注地泡茶。當熱

水沖入茶壺，馥鬱的茶香立刻飄散開來。我

聽到台下觀眾們此起彼伏的讚歎聲，感受到

茶香帶來的神奇魅力。當我們端著茶盤到台

下給領導們品嘗時，一位老華僑激動地說：

“這茶香就是故鄉的味道啊！”而更多的菲

律賓朋友則好奇地詢問：“這是什麼茶？真

香，真不錯！”

這一刻，我再次深刻體會到：茶作為

中國文化符號的獨特魅力，它不需要言語解

釋，就能喚起華人的鄉愁，引發外國友人的

好奇。在這香氣四溢的茶香中，不同國度的

文化自然而然地融合在一起。

【脈：茶香永續】
回到家中，我發現爸爸正在泡茶。看到

我回來，他眼睛一亮：“正好，來嘗嘗我新

買的茶葉。”

我驚喜地發現，爸爸拿出了他珍藏多年

的那套茶具。雖然平時只有他一個人喝茶，

但這套茶具卻一直保養得很好。“爸，讓我

來泡吧。”我接過茶壺，熟練地溫杯、投

茶、注水。

姐姐聞到茶香，也從房間走出來：“好

香啊！我也要一杯。”

她捧著茶杯，細細品味：“原來這茶如

此清香回甘。”媽媽笑著說：“看來咱們家

以後要多個新習慣了。以後閒暇時光我們一

家人就在家品品茶，吃點香蕉幹、芒果幹等

零食吧！”“好啊，好啊！”我和姐姐高興

得大叫起來。

茶，這個來自中國的獨特文化符號，就

這樣自然而然地融入了我們在菲律賓的家庭

生活。它不僅帶來清雅的香氣，更將我們全

家人緊密地聯繫在一起。

每當茶香在家中飄散，我就會想起福

建老師的話：茶道之美，在於分享，在於傳

承，更在於將不同文化、不同時代的人連接

在一起。

（指導教師：劉芳）

用中文找到我自己
怡朗中山中學   甄戌勝

小時候，我總覺得自己像一棵小樹，生

長在一片陌生的土地上。三歲半那年，我和

爸爸媽媽從中國瀋陽搬到了菲律賓，在這個

陽光明媚、語言不同的國家開始了我的新生

活。

剛到菲律賓時，我一句菲律賓話也不

會，也聽不懂英語。更讓我困惑的是自己的

中文。儘管爸爸媽媽在家裏講中文，但我卻

常常說得磕磕巴巴，認字也不全。記得有一

次，在學校裏，老師問我：“你們家中秋節

是怎麼過的？”我一時緊張，結巴著說：

“月亮節吃月亮。”全班同學都笑了，我也

跟著笑，但心裏卻湧上了一股羞愧感。

那時，我常常問自己：“我到底是中國

人嗎？我的中文說得不流利，寫得也不好，

和中國的親戚差得遠。”這讓我一度陷入困

惑。

直到三年級，我第一次參加了學校舉辦

的中文講故事比賽。我選擇了《小馬過河》

這個故事，每天放學後，我都會站在鏡子前

練習發音、表情和手勢，一遍又一遍地練

習，甚至將故事講給爸爸媽媽聽，他們會幫

我改正發音、用詞和語調。我從那時開始，

逐漸明白了中文的魅力。講中文不僅僅是語

言的表達，更是一種情感的傳遞。每一次講

述，我都能感受到自己和他人心靈的連接。

比賽當天，我穿上媽媽為我準備的唐

裝，站在講臺上，儘管聲音有些顫抖，但我

努力用心去講完每一句話。下臺時，老師對

我說：“你講得很有感情。”那一刻，我仿

佛聽見了中文在我心中生長的聲音，那種溫

暖的感覺讓我對中文更加熱愛，也讓我找到

了屬於自己的文化“根”。

自那以後，我每天都堅持閱讀中文書

籍，並開始寫中文日記。有一次，我問媽

媽：“為什麼我們要在菲律賓學中文？”她

回答：“根在哪里，人就不會忘記自己是

誰；翼長起來了，你可以飛得更遠。”漸漸

地，我明白了中文不僅僅是課本上的文字，

它是我文化的“根”，是外公外婆講的民間

故事，是春節貼的春聯，是我與中國親戚之

間的紐帶。而它同樣是“翼”，它讓我在異

國他鄉更自信、更獨特，也讓我能夠向外國

朋友介紹中國的文化、美食和節日。

如今，我已經是六年級的學生，馬上

就要升初中了。我最喜歡的課依然是中文，

因為它讓我與自己的文化緊密相連，也讓我

能夠將中華文化的精髓傳播給更多的人。未

來，我希望能成為一名中英文翻譯或中文教

師，把我所學的知識和文化分享給更多的

人。因為我深信，只要我的“根”深深紮在

中華文化的沃土裏，我的“翼”便能飛向世

界的每一個角落。

這就是我和中文的故事：一棵在異國他

鄉生長的小樹，用中文找到了自己，也找到

了與世界溝通的橋樑。

（指導教師：金麗）

抵達菲律賓已整整十日，時光在備課

的筆尖與晨光中的校園裏悄然流淌。猶記6

月12日那天，菲律賓華教中心會議室裏，劉

統厚副主席細緻講解著當地教學規範與生活

須知，從馬尼拉到伊莎貝拉省卡巴端的十小

時車程，沿途的椰林與晚霞漸漸織成了對新

征程的期待。淩晨一點的毓僑中學在夜色中

靜默，當清晨第一縷陽光灑在教學樓的紅磚

上，許菁菁主任帶著我們走進校長辦公室，

接過小四甲乙班與中四甲乙班的語文教案

時，那份沉甸甸的責任便化作了講臺前的星

光。

生活在異國他鄉展開了獨特的畫卷：

清晨在廚房研究如何用當地香料烹飪中式菜

肴，課間穿過操場去百米外的市場採購食

材，四千比索的生活費讓每一筆開銷都充滿

了生活的智慧。最難忘的是6月20日那個星光

璀璨的夜晚，我們身著傳統服飾參加中國駐

菲律賓大使館的歡迎晚會，當《義勇軍進行

曲》響起時，不由得大聲高唱國歌，激動的

心情難以掩飾。

當黃溪連大使與我們合影時，鏡頭定格

的不僅是中菲文化交流的瞬間，更是我們作

為華文教師的光榮與使命。

接下來的日子已在計畫中鋪展：除了每

日打磨《十二生肖》的教學方案、設計漢字

書寫比賽，更想在課上教孩子們唱《再見》

的中文版本。準備用手機記錄下孩子們朗讀
課文的模樣，收集他們用歪扭漢字寫下的心

願卡，或許還能在畢業前夕編排一場中菲雙

語的文藝匯演——讓中文的韻律與菲律賓的

椰風共同譜寫成支教歲月裏最動人的樂章。

攝影——如霞三角梅
東棉光華學校  呂玉楠

詩歌——菲島之旅 納卯中華中學  許建興

書法——靈飛經
怡省毓僑中學  孫麗康
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